2009 10 20 kedd/Tuesday

építészet FUGA architecture

18.00
kirakatban/ in the storefront ( városfejlesztési műhelybeszélgetések/urban planning discussions and workshops
Budapest főépítésze a városfejlesztési stratégiának a főváros értékeit előhívó és erősítő témáit kínálja vitára, műhelymunkára.

Budapest's chief architect invites you for a debate and workshop session on urban planning strategies that strengthen and bring out the capital's assets.

Tér-Erő projekt bemutatása
A Főváros városfejlesztési és közlekedésfejlesztési stratégiai dokumentumainak összefüggései alapján a Főépítészi Iroda kezdeményezi négy összvárosi jelentőségű városrészközpont környezeti minőség javításának előkészítését. Olyan városrészközpontok kerültek kiválasztásra, amelyek jelentős átszálló forgalommal, potenciális intermodális szerepkörrel rendelkeznek. A kijelölt területek a következők: III. Flórián tér, IV. XIII. Újpest Városkapu, IX. X. XIX. Határ út, X. XIV. Örs vezér tér. 
Az egyes helyszínekre kétfordulós építészeti-városépítészeti tervpályázat kiírását javasoljuk, amely több lépcsőben jut majd el a javaslatok előzetes megvalósíthatósági szintjéig – a projekt minden fázisában széleskörű politikai-szakmai-társadalmi konzultációval megalapozva.

Introducing the Tér-Erő Project

The Chief Architects’ Office’s initiative, based on the Capital’s urban planning and infrastructure planning strategy documents, lays the groundwork for four district improvement projects with city-wide significance. The districts chosen all have significant through traffic and potential for inter-modal functions. The areas marked for the project are the following: III Flórián square, IV. XIII. Újpest Városkapu, IX. X. XIX. Határ road, X. XIV. Örs vezér square.

We recommend a two-stage urban planning-architectural design competition for each of the locations, where the proposals would go through several stages before getting to the level of pre-construction planning – with a wide range of political-professional-and societal consultations at each phase
2009 10 22 csütörtök/Thursday( 2009 11 10

építészet FUGA architecture

18.00
Corvin sétány program/Corvin Promenade Program

A VIII. kerület egyik legértékesebb, összefüggő 20 hektáros területén, a Práter utcának és az Üllői útnak a Corvin mozitól a Semmelweis Egyetem klinikáit is magába foglaló parkig terjedő részén részben lebontják a régi épületeket, és új lakó- és irodanegyedet építenek fel. A Rév8 Rt. által kidolgozott tízéves Corvin-Szigony projekt nyomán négyezer új lakás épül és átfogó területrendezésre kerül sor.

In one of the most valuable 20 acre pieces of land in the eighth disctrict, the area from Práter and Üllői streets at the Corvin Movie Theater to the park including the Semmelweis University clinics, old buildings will be partially demolished to erect a new residential and business district. The ten year Corvin-Szigony project designed by Rév8 Rt. will create four thousand new apartments as well as rethink the organization of the whole area. 

2009 10 23 péntek/Friday ( 2009 11 24

képzőművészet FUGA fine arts

18.00
Budapest szétlövetése, '56-os sztélék/The shooting up of Budapest, '56 Memorials ( exhibition by Pauer Gyula kiállítása

megnyitja/opened by Mécs Imre

Pauer Gyula Budapest szétlövetését ábrázoló megrázó erejű festménysorozatát 2006-ban az ’56-os forradalom és szabadságharc 50. évfordulója alkalmából készítette és a Magyar Nemzeti Galériában mutatta be először. Két évvel később a Budapest Kiállítóteremben egynapos, dátumhoz kötött kiállításon volt látható. 

A műegyüttes alapanyaga 100 db korabeli dokumentumfotó, amelyekből a művész a személyes vonatkozásúakat emelte ki. A fotókat felnagyította és a hagyományos illuzionista technika alkalmazásával, olajjal vászonra festve pszeudomárvány sztélékként jelenítette meg. Az eredeti fotográfiák és a dokumentáció is része a kiállításnak.

A BÉK és a FUGA ezzel a kiállítással emlékezik.

Gyula Pauer  created his powerful series of paintings about the shooting up of Budapest in 2006 for the 50th anniversary of the '56 revolution. It was first shown in the Hungarian National Gallery, then two years later in the Budapest Gallery for a one-day-only event. This body of work is based on a hundred contemorary documentary photographs; from which the artist selected those with personal meaning. The photographs were blown up then using traditional illusionist techniques repainted with oil on canvas to create the appearance of pseudo-marble memorials. The original photographs of the artwork are shown in the exhibition. 

FUGA and the Budapest Architecture chamber remembers the revolution with this exhibition. 

FUGA jazz

19.30
Fekete Kovács Kornél Quintet /Fekete Kovács Kornél trombita/trambones, Bolla Gábor szaxofon/ saxophone, Szakcsi Lakatos Róbert zongora/ piano, Hárs Viktor bőgő, Mohay András dob/drums/

tánc performance: La dance company

A zenekar tagjai a kortárs jazz nyitott, elkötelezett képviselői. A mainstream jazzmuzsika egy kissé fanyarabb, európaibb megfogalmazása jellemzi ezt a zenei világot, ami gyakran a kortárs klasszikus zene elemeit is használja. Zenéjükben a megkomponáltság és szerkesztettség mellett erősen jelen van az interakció és a spontán, improvizatív játékmód.

Members of the band faithfully represent contemporary jazz. Their world can be described as a more European, more bitter version of mainstream jazz, which often utilizes elements from contemporary classical music. Their music exhibitions interactive and improvised music as well as composed and structured elements. 

2009 10 24 szombat/Saturday

család FUGA family

14.00
Talált hangszerek/Found Instruments – a kidobásra ítélt hulladékok Katona Ferenc keze által igazi hangszerekké változhatnak. A csörgők-zörgők, dudák és dobok zenekart alkothatnak. 

Waste can turn into instruments in the hands of Ferenc Katona. Noisemakers, horns and drums can make an ensemble. 

14.30
Vacka klub – Kalandok Hókupackavackán. /Adventures in Hókupackavacka. Interactive playroom hosted by Gaál Zsuzsa, a Vacka Rádió írónője és barátai interaktív játszóháza/the Vacka Radio's writer and her friends.

Mint azt már jól tudják, Hókupackavackán, Zuzmorcban található a Rénkedves vendéglő és a Vacka Rádió stúdiója is. Zimmezum király és Sztrapacskamacska hercegnő segítenek, hogy a messzi Északról érkező hóember végre sárgarépa orrot találjon magának, mert a fehérrépa orrot nem lehet kifújni. 

As you already know, the Rénkedves restaurant as well as the Vacka Radio studio is found in Hókupackavacka, Zuzmorc. King Zimmezum and Princess Sztrapacskamacska help the snowman from the far North to finally find a red carrot nose, since the white carrot nose he has cannot be blown. 

